
     
臺南市政府英語友善（English Friendly）標章認證評核表 

業種：民宿 B&B 
輔導局處：第二官方語言專案辦公室 
輔導對象：（民宿名） 
評核員：（輔導局處負責人與二官辦人員） 
 

評核項目 評分比重 分數 建議或評語 

民宿必要文宣具有雙語化與正確性，必要文宣包括：客房房價表、民宿簡介、

逃生指示圖、住房須知。Bilingual pamphlets, including the information of room rate and 
types、 introduction of B&B、emergency escape notice and accommodation regulations. 

35   

民宿須具備的雙語標示 The bilingual signs are needed 
禁制性標示:禁止抽菸、禁止飲食、禁止烹飪、禁止進入等 Inhibitive signs: No 
smoking、No food、No entry, etc. 

15   

告示性標示:小心滑倒、注意臺階、注意安全、垃圾請分類等。Instructive signs: 
Slippery when wet、Watch your steps、Be careful, Recycle, Quiet please. 

10   

公共空間設施標示:廁所、餐廳、閱讀室、交誼廳等。The signs of public facility: 
Restroom、Restaurant、Reading room、Lounge, etc. 

5   

民宿餐廳須提供雙語菜單，並註記過敏源標示。The restaurant needs to provide 
the bilingual menus and mark the signs of food allergen. 

15   

民宿資訊須上傳外籍人士常用之旅遊網站如 Booking.com、Agoda 等，方便外籍人

士查詢。Information of B&B needs to be uploaded on a hotel booking site, such as 
Booking.com、Agoda, etc. 

10   

民宿提供之觀光文宣及手指書具有雙語化與正確性，觀光文宣包括：景點手指

圖、臺南市地圖與自助旅行手冊等。B&B provides official pamphlets of travel 
attractions or other info related to tourism. 

10   

加分項目: 民宿具備雙語化網站 

Additional points: B&B provides a bilingual website. 
5   



     
 

第一次評核總分 第二次評核總分 標章核發 

  

 

□通過評核，予核發標章。 

□評核未過，不核發標章。 

◎總分 80~100 分者核發標章。 


